MpUYUHBbI BAPUATUBHOCTU PeUmn NEepPCOoHAXKeEM
B nepeBoae C aHMMUMNCKOro Ha PyCCKUn
DOI: 10. /2949-6357.2024.GEO. VIK: 8125
E.C. AbaeBa

AHHOTaUA

CraTbsl IOCBSIIIeHa ITPob/ieMaTHKe MEKbSI3bIKOBOI ITepea-
Yy 0COOEHHOCTEN peun IepCcoHaskeli B XyI0KeCTBEHHOM TeKCTe
IIpU IepeBoe B Iape sI3bIKOB aHIVIMICKUIA — PYCCKUIA HA TIPU-
Mepe peur IBYX IOAPOCTKOB. MaTepuanoM AJ1sl IPOBeLEHHOIO
uccaenoBaHMs BeICTynmi pomaH P. Xarinnaiina “Have Space
Suit — Will Travel” (1958 r.) 1 iBa ero nmepeBojia Ha PyCCKMIA SI3bIK
(rmepBbie n3mauyus — 1990 r. u 2003 r.). B KauecTBe OCHOBHbBIX
METO/IOB UCIOIb3YIOTCSI: METOL CIIJIOIIHOM BBIOOPKU, CPABHU-
TeJIbHO-COIIOCTaBUTEIbHbIN aHaIN3, KOHTEKCTYaIbHbII aHaIN3.
[TockonbKy BbIOpaHHbBIe [17151 aHa/M3a ITepeBOobl pa3ziesieHbl Bpe-
MeHHBIM IIPOMEKYTKOM, aBTOP CTaBUT LIeJIbIO MIOHSITh, YeM 00Y-
CJIOBJIEH Pa3HbIN TEKCT PEIUIMK YCTHOI peun repcoHasxkerii. B ka-
yeCcTBe BO3MOXKHBIX BApMAHTOB pacCMaTPUBAETCsI: BApUaTUB-
HOCTb $13bIKa, pa3Hble CTpaTernu nepeBoguUnKOB, U3MeHeHMs
B SI3bIKE U M3MEHEeHMsI BO BpeMeH! B 11eJIOM, CMeHa I10AX01a
K [1epeBO/ly XY, 0’)KeCTBEHHOI'O TeKCTa, pa3HOe BOCIIPUSITHE T1e-
peBoIUMKAMU MepcoHaskeii, OIMO0UHOe BOCIPUSITIE TeKCTa
opuruHasa. [ToryyeHHbIe pe3ylIbTaThl OYIYT MOe3HbI KaK JIMHT-
BUCTaM, [IepeBOI0OBeaM, IIperofaBaTeisiM IlepeBoja, Tak U Ie-
peBOAUMKAM-IIPAKTUKAM.

KnroueBble cjioBa: IepeBo/l, peub MepcoHaska, PUUMHbI
BapuaTUBHOCTHU, P. XaliHaliH, BapuaTUBHOCTb IlepeBoa.

[Tpo6iieMaTKa repefauy peuyeBoit XapaKTepUCTUKA Mep-
COHAa’)ka BbI3bIBAET MHTEPEC Y COBPEMEHHBIX JIMHTBUCTOB U JIU-
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TepaTypoBe[ OB C pa3HbIX CTOPOH. Tak, peub repos IponsBepe-
HMUSI, HAPSIIY C €T0 AeVCTBUSIMM M OIMCAaHMeM, CO3IaéT 06pas,
KOTOPbIV HEOOXOAVMO COXPaHUTD Mpu MepeBoae [KaHyHHMKO-
Ba, AGaeBa 2022]. IIpu 3TOM BO3HMKAET LIeJbIi PSIA, CIOKHBIX
CUTYyaI Ui, CBSI3aHHBIX HE TOJBKO C MIOHMMAaHMEM TEKCTA, C €T
MHTepIIpeTaleii, HO Takske C BO3MOXHbIMM M3MeHeHUSIMU
B s13bIKe U 0611ecTBe. L]ebio KOHKPEeTHOTO MCCAeOBaHMs CTa-
JIO BBISIBJIEHME TIPUUMH, TTIOBJIEKIINX 3a COO0I BapMAaTUBHOCTD
0COGEHHOCTE peun IepcoHaka B pa3geIéHHbIX BpeMeHeM I1e-
peBOIax aHIVIOSI3BIYHOTO TeKCTa. Ilomo6HbIe paboThl CpaBHU-
TEeJIbHO-COTIOCTaBUTEIBbHOIO XapaKTepa, Ha Halll B3TJISI,, MOTYT
MMeTh O60JIbIII0e 3HAYEHME ITPY TOITOTOBKE JIMHTBUCTOB/(PuI0-
JIOTOB TIpU BHEPEHUM B 00yueHMe MeKKY/IbTYPHOTO TTOAX0Aa
[Tapesa 2021].

MarepuanioMm 1151 UCCIe0BaHMS BbICTYIIMII pomMaH P. XaliH-
naiiHa ‘Have Space Suit — Will Travel’, yBumeBmuit cBet
B 1958 romy, 1 nBa ero mepeBoa Ha PYyCCKUIA SI3bIK, BBITTOTHEH-
Hble B 1990 rony (“Mimelo ckadaHip — roTOB ITyTellIeCTBOBATh ,
0. A. 3apaxoBuu, 7 usgaHuii, ganee 1mo Tekcty: Ilep. 1)
u B 2003 rogy (“EcTb ckadaHAp — roTOB MyTeIIeCTBOBATH ,
E.H. Bensesa, A.Il. MUTIOWIKMH, 6 U3IaHWIA, Jajee 10 TEKCTY:
ITep. 2). BoiOpaHHbIN aBTOP yallle ObUT MHTEPECeH MUCCIeaoBaTe-
JISIM C JINTEPATyPOBEIUECKOI CTOPOHBI, PAOOTHI TMHIBUCTUUE-
CKOTO XapakTepa HeMHorouncieHHsl [UHsamkuH 2020], a uccie-
IOBaHMSI OTHOCUTEIBHO MMePCOHAXKEN U X pedeBOoil XapaKTepu-
CTUKM, TeM OojIee B acIieKTe repeBoaa, HaM HeM3BeCTHBI. [y
aHa/i3a ObLIa BbIOpaHa ueTBEPTAs I71aBa, YTO OOYC/IOBIEHO eé
I1aJoroBoit Gopmoii, a TakKe TeM, YTO STO IepBast BCTpeya re-
pOeB, ¥ peueBas XxapakKTepUCTUKa 3HAUMMO X pacKpbiBaeT. [1aB-
Hasl TepOMHS — ONVMHHAAIATUIETHSSI 1eBOUKa C KOPOTKO
CTPUSKKO, TTOXO3Kast Ha MaJIbuMKa; OHa Be3Jie HOCUT C CO00ii Ky-
KJTy, OUeHb YMHA ¥ JII0003HATeIbHA, MOXKET IpeHeOpeub MpaBu-
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JlaMU ¥ TI0OUT 1060/TaTh. [J1aBHbI repoii — BecbMa TaJaHT/IN-
BbIi TOAPOCTOK, KOTOPbIi COOMPAETCS ITOCTYIATh B KOJIJIEMK; OH
OpraHM30BaH, CII0CO6eH K caMO0OOy4YeHMI0, He GOUTCSI OTBET-
cTBeHHOCTM. OOGBEM I/1aBbl TEKCTa OPUTMHAJMA COCTaBUJI
27 590 3HaKoB ¢ npobenamu, Tekcra Ilep. 1 — 27413 3HAKOB,
allep.2 — 27170 3HaKOB.

Cpeny UCII0/Ib3yeMbIX B pab0Te MEeTOZOB OTMETUM METO[]
CIIJIOIITHOV BBIOOPKY, CPaBHUTEIBHO-COTIOCTABUTEIbHBIN 1 KOH-
TeKCTyaJIbHbIN aHamu3. [Ipu MpoBegeHny CpaBHUTETbHO-COIIO-
CTaBUTEIbHOTO aHaJ/3a TEKCTa OpUTHHAJIA U JBYX IT€PEeBOIOB
MbI OOpalliaayu BHMMAaHMe Ha TO, YyeM Obljla BbI3BaHa pasHUIIa
repegauy perviuK epcoHaxkeii: HeBepHO MOHSThIM/TIepegaH-
HBIM CMBICJIOM (CMBICIIOBOE YITyIlleH}e), HeBepPHO MCTOKOBaH-
HBIM XapaKTepOM VIV CUTYaIyeii (TparmaTu4yeckoe yIyieHme),
MICKJTIOUMTEIbHO BapMaTUBHOCTHIO SI3bIKA, PA3HBIMM CTPATErus-
MM [IepeBOAUMKOB B 11€JI0M, MI3MEeHEHUSIMU B SI3bIKe UJIU BO Bpe-
MeHM, CMEHO TI0IX0/1a K ITePeBOy XYA0KeCTBEHHOTO TEKCTa,
Pa3HBIM BOCIIPUSITMEM TI€peBOIUMKAMM MepcoHaskeli. [Iparma-
TUUYeCcKoe yIyIleH)e ¥ pa3HUIla B BOCIIPUSTHS TTlepCoHaskei, Ha
TIePBbIN B3IJISI, BRIIVISIASIT JOCTATOYHO ITOXOXKE, HO B paMKax
HAIIIero MCCIeI0BaHNS ParMaTUUeCKUM YITyIeHVEM CUMTAIOCh
HeCUCTeMHOe OTK/IOHEeHMe, a CUCTEMHOe OTHOCUJTOCH K pa3HMIle
BOCIIPUSITHS.

Iayee mpuBeOEM ITpUMePbI Ha KaskKAbIN U3 BHIIIEYITIOMSHY-
ThIX (pakTOPOB. [IpOMTIOCTPUPOBATH CMBIC/IOBOE YIYIIEHVE
(cemaHTHUeckye omnbku [CyneiimanoBa u ap. 2015]) MoxHO
CIenyouMm mpuMepoM: the same reason they kept me alive // no
2amoti e npuuuHe u meHs 30ecs depycam (Ilep. 2). 3mech oUeBU/ -
HO HeIOMOHMMaHe KOHTeKCTa, TOCKOIbKY ‘alive’ UCTI0/Ib3yeTCs
B 3HaueHuu ‘living; not dead’, uto u nepenaetcs B I[lep. 1 aHTO-
HUMMYECKM CITOCOO0M IepeBoa: “no moti xce camoti npuuuHe
OHU He youIu u meHs”.
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Heob6xonuMo yIOMSIHYTh M BbIOOP MMEH COOCTBEHHBIX:
B [lep. 2 mpou3o11LI0 OMMO0UHOE YIIOI00IeHNE CIIOB peewee ‘ue-
J108eK MaJleHbK020 pocma’ u peewit ‘uubuc’: Peewee // Yubuc
(Tlep. 2) // Kpowka (ITep. 1). IHTepeceH Tak:Ke BbIOOP HAMMEHO-
BaHMSI /IS T7IaBHOTO 3J107iesl, KOTOPbIN B TEKCTe OpUTMHasIa MMe-
HyeTCs TTIocpeacTBOM MecToumeHus ‘he’, uto B I[lep. 2 HaMIO
OTpa’keHue IOCPenCcTBOM KOHKpeTuzauuu (mpuiiesnelr),
a B Ilep. 1 mbI HaGmomaeM ckopee 3Bdpemusannio (OH), B LIeJIOM
CBOJICTBEHHYIO COBpeMEHHOMY aHITINIACKOMY s13bIKYy [bapaHoBa
2021]. 3ameTuM, 4YTO CMBICIIOBbIE YIYILIEHUSI CBOCTBEHHBI
I[Tep. 2 He B MOC/IEIHIOIO OUYEPElb OTTOTO, UYTO, CTAPASICh OBITH
O/IMKe K TEeKCTY, aBTOPBI YaCTO MCITOIb30BaIM KAJIBKM: “<...>
she’s worth more as a hostage than as a corpse...” // <...> Kak
3a/103CHUK OHa ueHHee, uem kak mpyn (Ilep.2). (cp., Ilep. I:<...>
HCUBOLL OHA UM HYMCHee, UeM Mepmeoti).

Iaee CTOUT MepeiiTi K pa3HUIIE CTPaTerui B 11eJioM. Tax,
OYeBUIHO, HAIIPUMeEp, CTpeMJIeHMe aBTOpOB Ilep. 2 ObITH B Iie-
JIOM GJIVKe K TEKCTY, UTO MOKHO TTPOMJITIOCTPUPOBATDH CIIeAy-
oM npumepom: “Wait a minute, Peewee. Let’s get on the same
frequency.” // — IToeodu-ka, Kpowka. Zlasaii Hacmpoumcs Ha
oony eonny (Ilep. 1). // — Munymouky, Yubuc. lasati Hacmpo-
umcsa Ha 00Hy uacmomy (Ilep. 2).

B ITep. 1 B KauecTBe CTpaTermy MOXKHO BbIIETUTD JKeJlaHue
aBTOpa CO3/3aTh XyA0KeCTBeHHOe ITPoM3BeleHNe C ICTeTUUeCKO
(dyHKIIMe Ha SI3bIKe TTepeBO/Ia, YTO MOBJIEKIIO 3a CO00I U crydan
rparMaTuyecKoil aganTaium, U [oMeCTUKaIMK, U TTIOPOii O1y-
meHus. ITociemHee MOSKHO HAOTI0OIATh B ipumepe: “<...>we don'’t
know much about them... and Daddy always warned me not to be
cocksure when data was incomplete. ‘Don’t make so much stew
from one oyster, Peewee,’ he always says.” // <...> Mbl Man0 Umo
0 HUX 3HaeM, a hana écezoa y4uuJ MeHsl He OblMb CAMOHAOESIHHOL,
ocobeHHO ecaiu He x8amaem dauHbix (ITep. 1).
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BcTpeuaeTcs B TeKCTax M pa3Huiia, 00ycIOBIeHHAsI IPOM30-
nieANIMMY U3SMEHEHUSIMU B SI3bIKE U BO BpeMeHU. Eé MoXHO
MIPOMJITIOCTPUPOBATH HA IIpMMepe CIBUTa/BbIMafeHMs JIEKCeMbI
HISKHETO perucTpa ¢JioBapHOTO COCTaBa SI3bIKa:

“Hi, yourself,” I answered. // — 30op0Oeo, — omgemu 5. —
Ymo mol 30ecy denaeuv? (Ilep.1) // — U mebe npueem, — ckasan s
(ITep. 2).

[ToMyMoO 3TOTO, €CTh MIPUMeEp Ha YPOBHE rpaMMaTUUEeCKOit
CTPYKTYPBbI:

“It figures. You say these are flying saucers... real saucer sight-
ings...” // — Bce cxooumcs. Tel, 3Hauum, 2080puulv, ux Kopabau —
umo nemarowue mapenxu (Ilep. 1) // — A met nodymaii cama. Eciu
ux kopabau u ecmo iemaroujue mapenxku — Hacmosuwue (Ilep. 2).

AHanu3upys crydyay mparMaTu4eckoro yiyleHus, TpoBOo-
LIMPYEMOT0 HEBEPHOI TPAKTOBKOI CUTyalIUM OOIIEHMS, IPUBe-
JIEM IpUMep, B KOTOPOM repOMHSI 0Ka3bIBAaeTCs TOBOJIBHO Ipyoa,
YTO He BIMCHIBAETCSI HY B KOHTEKCT, HY B OOIIYIO XapaKTePUCTUKY
TepcoHaska, 1 rnossisietTcs: B Ilep. 2 He B cucteMe: “Professor
Reisfeld — What does he teach?” “Huh? You don’t know? You don’t
know about Daddy’s Nobel Prize? Or anything?” // — IIpogeccop
Paticgpenvo... A umo oH npenodaém? — Tel coecem mémHeuiii? He
3Haeuwb, umo nana nonyuun Hobenesckyrwo npemuio? (Ilep. 2)

Ecnu roBopuTh 0 BO3MOKHOV pa3sHUILE B BOCIIPUSATUU ITe-
peBogUMKAMMU IMepCoHa)ke, To, Ha Halll B3IJISI]I, IJIs1 aBTOPOB
ITep. 2, B omymume ot Ilep. 1, maBHAs repoMHS 60JIbIlIe PeOEHOK,
HesKeJTV TeHUi. DTO MPOSIBISIETCS B BBIOOPE TEPMUHOIOTUUECKO-
ro arnrmapara, IJIMHbI TpeJIoKeH A, TAKTUKY CIUSTHUS/dIeHeHUSI
npeyiokeHui mpu repepoge. B Ilep. 1 ppasbl cioxkHee, 60bIIe
MIPUIATOUYHBIX, PEKe VCIIONIb3YeTCs YWieHeH e MpeIoKeHiA,
TePMUHBI UCITO/b3YIOTCS Yalie. B Ilep. 2 yaiie ucroib3yeTcs
YyjeHeHMe TIpeAJIoKeHN i O CO3/IaHMe Pa3rOBOPHOTO CTUJISI
U oaAepskaHus XxapakTepucTuku ‘Bospact : “Well, it’s compli-
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cated. She had better explain it. She’s a cop and she was after
them —” // — Hy, amo cnoxHo. /Iyuuie vt cama 00ssicHuna. OHa
noauyetickuti. Oxomuaacs 3a Humu... (Ilep. 2) // — Cnoxras ucmo-
pusi. [Tycmb nyuwie oHa cama mebe pacckaxem. Boobuje-mo oHa
nonuyetickuti, Komopelii ux npecnedosar, u... (Ilep. 1)

Taxoke B ITep. 2 poCIeXKMBAETCSI CUCTEMHOE yIIOoTpebieHne
IJITaBHBIM repoeM 0ojiee CHYKEHHOM JTIeKCUKN: <...> and a guy in
a space suit jumped out... // <...> 8bINpbl2HY/ MUNYUK 8 CKA(paH-
dpe... (Ilep. 2)

Wnu: “You have the jolliest ideas, for a little girl.” // — Be-
cénexvkue y mebs, manseka, moicnu (Ilep. 2).

OTO MMO3BOJISIET TOBOPUTH O TOM, UTO ITepeBOAUYMKI, HA HAIII
B3IJISI]I, M3JIMIITHE BBIIBMHYJIM TAKYIO XapaKTePUCTUKY, KaK ‘TIpo-
CTO¥1 1 He OUeHb 00pa30BaHHBIV ITApeHb Ha MePBbI IIaH.

[TpoaHanM3MpOBaHHOI'O 06BEMA MaTepUaaa HeJOCTATOYHO
IS OTIpeiesieH sl CMEeHbI ITOAX0/a K ITepeBOaY Xy 0KeCTBEHHO-
IO TEeKCTa, OAHAKO OJIM30CTh K TEKCTY OPUTMHAJIA SIBJISIETCS A0-
MUHMPYIOIIEH, Ha Halll B3IJISII, CTpaTeruei mpu rnepeBojie B 1e-
JIOM Ha COBpP€MEHHOM 3Tarie, YTO U MPOSIBISIETCS BO BTOPOM
nepeBojie. Ho momo6Hoe Habmofe e TpebyeT TIaTeIbHO ITPo-
BEPKMU C TOMOIIIbI0, HATIpUMeP, KOPITYCHbIX MCCIeI0BaHMIA.

[Tpu bopmaabHOM COMTOCTABIEHMM IBYX TEKCTOB IIEPEBO/IOB
BBISICHWIOCH, UYTO B HUX IMPUCYTCTBYIOT ¥ COBNaAeHUs (MIpUMep-
Ho 2000 3HaKOB ¢ ITpob6esiaMu). BosbIile BCero B 3TOT IJIACT IO-
MaJI0 YCTOMYMBBIX CJIOBOCOUETAHWUIA: Jlemarwas mapeka, mpe-
608amb 00Bs1CHEHUL, KaK 8bIHAMbLI IUMOH, KOCMUYECKUE NUPAMb,
He MOp2HY8 2]1a30M, COUMb C MOJIKY, hepeOdusams Heeexcueo, € J10-
2UKOLI 3HAKOM, 803bMEMCA 3a 0eo, 8eCENeHbKUe MbICIU VI TAK Jajiee.
Ho ecTb 1 BecbMa peikue COBIAeHMUsI: Umo Mol NPaswl; Cayulat,
a kmo meoti omey; u Kak meds 308ym no-Hacmosujemy. Ha Ham
B3IJISI]I, IO 00HbBIE COBIAieHMSI MOTYT MOCTYXUTb MaTepuaaom
IaJIbHEeMIINX UCCcaeq0BaHUA.
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U, KoHeuHo, ciefyeT pUBECTU IPUMeD, KOTa PerIMKU OT-
JIMYAIUCh U3-3a BO3MOXHOCTE S13bIKa (BAPUATUBHOCTD SI3bI-
Ka): “Ugh! Peewee... what are they up to?” “Haven’t you guessed?
They’re moving in on us.” // — Tak, HO uezo e 8ce-maku OHU XO-
mam? — Ewé He dozadasica? HasepHoe, zomossm smopxcerue (Tlep.
1). // — Huuezo cebe! Yubuc, umo oHu 3adymanu? — A mol He doza-
dvisaeuivcs? Bmopcerue zomossam (ITep 2).

PaccmoTpeB ¢GakTOpbl, BAUSIONIME HA pa3HUILY IIepegaun
peueBoil XapaKTepUCTUKU TIePCOHAXKeV Ipu epeBojie, Mbl 3a-
MeTWIN JIUIb OTHe/IbHbIe CABUTY, 00YCIOB/IEHHbIE BpEMEHEM.
PasHuIa perinkK 06ycJioBjIeHa B OCHOBHOM BapMaTUBHOCTBIO
S13bIKa, XOTSI BCTPEUYAETCs M CMBICJIOBOE, M ITparMaTUyecKoe yIIy-
mieHue. [Tpuuém B Ilep. 2 — 3TO GoTEE OUEBUIHO, UTO OOYC/IOB-
JIEHO, B TOM UYMCJie, PA3HBIMU CTPATETUSIMU : COXPAHEHMEM 3CTe-
Tuaeckoi GyHkium B Ilep. 1, u 60ee sKECTKUM CaeA0BaHMEM
TekCTy opuruHasa B [lep. 2. [locnenHee, Ha HaIll B3IVISI, TaKXKe
XapaKTepu3yeT COBpeMEeHHbI CABUT MOXO0A K TIePeBOAY Xy[I0-
>KeCTBEHHOTI'O TEKCTA.
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Abstract

The article is devoted to the question of speech characteris-
tics in a literary text and its time-transgressive translations from
English into Russian. The novel “Have Space Suit — Will Travel”
by R. Heinlein (1958) and its two translations into Russian
(1990 and 2003) were discussed as the material; the speech of two
teenagers was taken as an example. The author employs contin-
uous sampling method, comparative analysis, and contextual
analysis to understand the factors that could cause the differ-
ences in the characters’ speech. The alternatives to discuss are:
language variability, different strategies, changes in language
and society in general, a general shift in the approach to trans-
lating a literary text, different perceptions of characters by trans-
lators, erroneous perception of the original text. The results
could be useful to linguists, scholars, teachers of translation, and
translators.
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